
AUTOSTAR 300

Input voltage (1ph)   230 V  50/60 Hz

Power 460 W

Battery Voltage 12 V

Amp. Eff. 38 A

Amp. 60335-2-29 25 A

300 Acc

Amp 1/C 210

Rated Ref. Cap. 375 Ah 15h

Charging Pos. 2 + Boost

Dimens. (LxWxH) 345x250x280 mm

Box (LxWxH) 440x275x255 mm

Weight box/net 14,4 / 13,7 Kg

Code 99005043

AUTOSTAR 300

RU • Передвижные пуско-зарядные устройства. 
Оборудованы переключателями зарядного тока, 
амперметром, защитой от тепловых перегрузок, 
внутренним предохранителем для защиты от короткого 
замыкания и подключения с неправильной (обратной) 
полярностью. Снабжены запатентованной электронной 
платой (CPS), которая позволяют осуществлять 
постоянный контроль за напряжением в течение процесса 
запуска. Эта система позволяет избежать повреждений 
электронных приборов на автомобилях нового поколения, 
когда при пуске достигается пик напряжения.

Trolley Optional
99900194

Алматы   (7273)495-231   
Ангарск   (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72  
Астрахань   (8512)99-46-04   
Барнаул   (3852)73-04-60   
Белгород   (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск   (4832)59-03-52   
Владивосток   (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922) 49-43-18   
Волгоград   (844)278-03-48   
Вологда   (8172)26-41-59   
Воронеж   (473)204-51-73   
Екатеринбург   (343)384-55-89  

Ижевск   (3412)26-03-58 
Иваново   (4932)77-34-06  
Иркутск (395)279-98-46 
Казань   (843)206-01-48   
Калининград   (4012)72-03-81  
Калуга   (4842)92-23-67   
Кемерово   (3842)65-04-62   
Киров   (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48   
Краснодар   (861)203-40-90   
Красноярск   (391)204-63-61  
Курск   (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47   
Липецк   (4742)52-20-81 

Магнитогорск   (3519)55-03-13   
Москва   (495)268-04-70   
Мурманск   (8152)59-64-93   
Набережные Челны  (8552)20-53-41  
Нижний Новгород  (831)429-08-12   
Новокузнецк  (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Новосибирск   (383)227-86-73 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Омск   (3812)21-46-40   
Орел   (4862)44-53-42   
Оренбург   (3532)37-68-04   
Пенза   (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 

Пермь   (342)205-81-47 
Ростов-на-Дону   (863)308-18-15  
Рязань   (4912)46-61-64  
Самара  (846)206-03-16 
Саранск (8342)22-96-24  
Санкт-Петербург   (812)309-46-40  
Саратов   (845)249-38-78   
Севастополь   (8692)22-31-93   
Симферополь   (3652)67-13-56   
Смоленск   (4812)29-41-54   
Сочи   (862)225-72-31   
Ставрополь   (8652)20-65-13 
Сыктывкар (8212)25-95-17 
Сургут   (3462)77-98-35 
Тамбов (4752)50-40-97   

Тверь   (4822)63-31-35 
Тольяти (8482)63-91-07   
Томск   (3822)98-41-53   
Тула   (4872)33-79-87   
Тюмень   (3452)66-21-18 
Улан-Удэ (3012)59-97-51   
Ульяновск   (8422)24-23-59  
Уфа   (347)229-48-12   
Хабаровск   (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07   
Челябинск   (351)202-03-61  
Череповец   (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97   
Ярославль   (4852)69-52-93  

Киргизия  (996)312-96-26-47 Россия   (495)268-04-70 Казахстан  (772)734-952-31 

https://helvi.nt-rt.ru || hvi@nt-rt.ru

Пуско-зарядные устройства AUTOSTAR

https://helvi.nt-rt.ru
mailto:hvi@nt-rt.ru


CPSCAR PROTECTION SYSTEM

ENG • The battery chargers equipped with CPS Safe Car system allow the charge 
or starting (boosting) of the vehicles in safety mode with the goal to preserve the 
integrity of both the battery and the electronics on board.

Autostar range (CPS Boost): Starting (Boosting) function with safety mode. The 
Autostar range thanks to the CPS – Car Protection system, allow the boosting of the 
vehicles in total safety. An electronic control allow to verify the charge status of the 
battery on board. The boosting start only within certain conditions. The pcb control the 
output voltage spikes in order to protect the electronics on board. 

IT • Carica batterie e starter dotati di sistema CPS (Safe Car) permettono la carica o 
l’avviamento del veicolo in modalità sicura con lo scopo di preservare l’integrità non solo 
della batteria ma anche dei veicoli.

Gamma Autostar (CPS Boost): Funzione di avviamento in modalità protetta. La gamma 
Autostar grazie al sistema CPS – Safe Car, permette l’avviamento dei veicoli in totale sicurezza. 
Un controllo elettronico permette infatti di verificare lo stato di carica della batteria. L’avviamento 
viene consentito solo in presenza di determinate condizioni.  Viene effettuato un controllo dei 
picchi di tensione in uscita per salvaguardare l’elettronica di bordo dei veicoli. 

ES • Los cargadores de baterías y arrancadores equipados con el sistema CPS (Safe Car) 
permiten la carga o la puesta en marcha del vehículo de manera segura, con el objetivo de 
preservar la integridad de la batería y también de los vehículos.

Gama Autostar (CPS Boost): función de arranque en modo protegido. La gama Autostar gracias 
al sistema CPS – Safe Car, permite la puesta en marcha de los vehículos con total seguridad. 
Un control electrónico permite de comprobar el estado de carga de la batería. El arranque está 
permitido sólo bajo ciertas condiciones. Se realiza un control de los picos de tensión en la 
salida para salvaguardar la electrónica a bordo de los vehículos. 

DEU • Die Batterieladegeräte mit CPS Safe Car Protection System ermöglichen das 
Laden und Starten (Boosten) der Fahrzeuge im Sicherheitsmodus mit dem Ziel, sowohl die  
Batterie als auch das Bord Netz und die Elektronik zu schonen

Autostar Programm (CPS Boost): Start (Boosten) Funktion im Sicherheitsmodus. Das Autostar 
Programm, verfügt über  das CPS - Schutzsystem, es möglicht das gefahrlose Starten (Boosten) 
von Fahrzeugen. Die elektronische Steuerung überprüft den Ladezustand der Batterie. Die Starthilfe 
startet nur unter bestimmter Bedingungen. Die Steuerung überwacht die Ausgangsspannung, um 
die Bord Elektronik zu schützen. 

FR • Les chargeurs de batteries équipés du système CPS (Safe Car) permettent la charge 
ou le départ du véhicule en mode de sécurité dans le but de préserver l’intégrité non seulement 
de la batterie mais du système électronique à bord.

Gamme Autostar (CPS Boost): fonction de demarrage en mode de sécurité. La gamme 
Autostar grâce au Système CPS (safe car), permet le démarrage des véhicules en toute 
sécurité. Un contrôle électronique permet de vérifier l’état de charge de la batterie à bord. Le 
demarrage est seulement renforcé dans certaines conditions. les pics de tension de sortie 
sont controllés afin de protéger l’électronique à bord. 



AUTOSTAR 500

Input voltage (1ph)   230 V  50/60 Hz

Power 1300 W

Battery Voltage 12/24 V

Amp. Eff. 55 A

Amp. 60335-2-29 36 A

450 Acc

Amp 1/C 320

Rated Ref. Cap. 540 Ah 15h

Charging Pos. 6 + Boost

Dimens. (LxWxH) 345x250x280 mm

Box (LxWxH) 440x275x255 mm

Weight box/net 19 / 18,3 Kg

Code 99005044

AUTOSTAR 500

ENG • Portable battery chargers and starters. Equipped with 
charging current control selector and charging current level 
ammeter. Protected with internal fuse protection against 
short-circuits or polarity reversal and thermostatic protection 
against protracted boostings. They are equipped with C.P.S. 
(car protection system) system in order to activate and 
disable, in a fully automatic way, the boosting function to 
protect the on board vehicle’s board.

IT • Carica batterie con avviamento portatili. Dotati di selettore  
e amperometro per la regolazione e visualizzazione del livello 
della corrente di carica. Protetti con fusibile interno contro 
cortocircuiti o inversione di polarita’ e protezione termostatica 
contro gli avviamenti prolungati. Dotati di sistema C.P.S. (car 
protection system) in grado di attivare e disattivare in modo 
totalmente automatico la funzione di avviamento (boost), per  
proteggere l’elettronica a bordo del veicolo.

ES • Cargadores de baterías con ayuda puesta en marcha, 
portátiles. Completos con selector de la corriente de carga 
y amperímetro. Llevan fusible protector interno contra corto 
circuito o inversión de polaridad y protección térmica contra 
arranques repetidos. Equipados con sistema C.P.S. (“car 
protection system”) que activa y desactiva automáticamente el 
arranque (boost Start) para proteger las tarjetas electrónicas 
que se encuentran en los vehículos

DEU • Inklusive des patentierten C.P.S. -Systems. Tragbares, 
robustes und Langlebiges Ladegerät mit Starthilfe. 
Ausgestattet mit Amperemeter, Funktionsschalter Ladestrom, 
Sicherung bei Kurzschluss und Verpolen. Thermischer Schutz 
bei zu langen Startvorgängen. C.P.S. schützt vollautomatisch 
die Fahrzeugelektronik.

FR • Chargeurs – démarreurs portables. Dotés d’un sélecteur 
et d’un ampèremètre pour la régulation et la visualisation du 
niveau du courant de charge. Protégés par fusible interne, contre 
les court – circuits et l’inversion de polarité, et par disjoncteur 
thermique, contre les démarrages prolongés. Ils sont dotés d’un 
système C.P.S. (car protection system, système de protection 
de l’automobile), capable d’activer et de desactiver de façon 
totalement automatique la fonction de déclenchement, pour 
protéger l’électronique à bord du véhicule.

RU • Передвижные пуско-зарядные устройства. 
Оборудованы переключателями зарядного тока, 
амперметром, защитой от тепловых перегрузок, 
внутренним предохранителем для защиты от короткого 
замыкания и подключения с неправильной (обратной) 
полярностью. Снабжены запатентованной электронной 
платой (CPS), которая позволяют осуществлять 
постоянный контроль за напряжением в течение процесса 
запуска. Эта система позволяет избежать повреждений 
электронных приборов на автомобилях нового поколения, 
когда при пуске достигается пик напряжения.

Trolley Optional
99900194



AUTOSTAR 701

Input voltage (1ph)   230 V  50/60 Hz

Power 1800 W

Battery Voltage 12/24 V

Amp. Eff. 75 A

Amp. 60335-2-29 50 A

580 Acc

Amp 1/C 400

Rated Ref. Cap. 750 Ah 15h

Charging Pos. 6 + Boost

Dimens. (LxWxH) 320x487x745 mm

Box (LxWxH) 350x420x770 mm

Weight box/net 32,6 / 31,3 Kg

Code 99010037

ENG • Battery chargers and starters on wheels. Equipped 
with charging current control selector and charging current 
level ammeter. Protected with internal fuse protection against 
short-circuits or polarity reversal and thermostatic protection 
against protracted boostings. They are equipped with C.P.S. (car 
protection system) system in order to activate and disable, in a 
fully automatic way, the boosting function to protect the on board 
vehicle’s board.

IT • Carica batterie con avviamento carrellati. Dotati di selettore e 
amperometro per la regolazione e visualizzazione del livello della 
corrente di carica. Protetti con fusibile interno contro cortocircuiti 
o inversione di polarita’ e protezione termostatica contro gli
avviamenti prolungati. Dotati di sistema C.P.S. (car protection 
system) in grado di attivare e disattivare in modo totalmente 
automatico la funzione di avviamento (boost), per proteggere 
l’elettronica a bordo del veicolo.

ES • Cargadores de  baterías con ayuda puesta en marcha 
y ruedas. Completos con selector de la corriente de carga y 
amperímetro. Llevan fusible protector interno contra corto 
circuito o inversión de polaridad y protección térmica contra 
arranques repetidos. Equipados con sistema C.P.S. (“car 
protection system”) que activa y desactiva automáticamente el 
arranque (boost Start) para proteger las tarjetas electrónicas que 
se encuentran en los vehículos

DEU • Inklusive des patentierten C.P.S. -Systems. Professionelles, 
fahrbares, robustes und Langlebiges Ladegerät mit Starthilfe. 
Ausgestattet mit Amperemeter, Funktionsschalter Ladestrom, 
Sicherung bei Kurzschluss und Verpolen. Thermischer Schutz 
bei zu langen Startvorgängen. C.P.S. schützt vollautomatisch die 
Fahrzeugelektronik.

FR • Chargeurs – démarreurs portables. Dotés d’un sélecteur 
et d’un ampèremètre pour la régulation et la visualisation du 
niveau du courant de charge. Protégés par fusible interne, contre 
les court – circuits et l’inversion de polarité, et par disjoncteur 
thermique, contre les démarrages prolongés. Ils sont dotés d’un 
système C.P.S. (car protection system, système de protection 
de l’automobile), capable d’activer et de desactiver de façon 
totalement automatique la fonction de déclenchement, pour 
protéger l’électronique à bord du véhicule.

RU • Профессиональное передвижное пуско-зарядное 
устройство на колесах. Оборудован переключателями 
зарядного тока, амперметром, защитой от перегрева, 
внутренним предохранителем для защиты от замыкания и 
подключения с неправильной (реверсивной) полярностью. 
Снабжён запатентованной электронной платой (CPS), 
которая позволяют осуществлять постоянный контроль 
напряжения в течение процесса запуска. Эта система 
позволяет избежать повреждений электронных приборов 
на автомобилях нового поколения, когда при пуске 
достигается пик напряжения

AUTOSTAR 701



AUTOSTAR 1001

Input voltage (3ph)   230/400 V  50/60 Hz

Power 2200W

Battery Voltage 12/24 V

Amp. Eff. 90 A

Amp. 60335-2-29 60 A

1000 Acc

Amp 1/C 560

Rated Ref. Cap. 900 Ah 15h

Charging Pos. 14 + Boost

Dimens. (LxWxH) 330x575x770 mm

Box (LxWxH) 375x575x850 mm

Weight box/net 55,2 / 53,7 Kg

Code 99010038

ENG • Battery chargers and starters on wheels. Equipped 
with charging current control selector and charging current 
level ammeter. Protected with internal fuse protection against 
short-circuits or polarity reversal and thermostatic protection 
against protracted boostings. They are equipped with C.P.S. (car 
protection system) system in order to activate and disable, in a 
fully automatic way, the boosting function to protect the on board 
vehicle’s board.

IT • Carica batterie con avviamento carrellati. Dotati di selettore e 
amperometro per la regolazione e visualizzazione del livello della 
corrente di carica. Protetti con fusibile interno contro cortocircuiti 
o inversione di polarita’ e protezione termostatica contro gli
avviamenti prolungati. Dotati di sistema C.P.S. (car protection 
system) in grado di attivare e disattivare in modo totalmente 
automatico la funzione di avviamento (boost), per proteggere 
l’elettronica a bordo del veicolo.

ES • Cargadores de  baterías con ayuda puesta en marcha 
y ruedas. Completos con selector de la corriente de carga y 
amperímetro. Llevan fusible protector interno contra corto 
circuito o inversión de polaridad y protección térmica contra 
arranques repetidos. Equipados con sistema C.P.S. (“car 
protection system”) que activa y desactiva automáticamente el 
arranque (boost Start) para proteger las tarjetas electrónicas que 
se encuentran en los vehículos

DEU • Inklusive des patentierten C.P.S. -Systems. Professionelles, 
fahrbares, robustes und Langlebiges Ladegerät mit Starthilfe. 
Ausgestattet mit Amperemeter, Funktionsschalter Ladestrom, 
Sicherung bei Kurzschluss und Verpolen. Thermischer Schutz 
bei zu langen Startvorgängen. C.P.S. schützt vollautomatisch die 
Fahrzeugelektronik.

FR • Chargeurs – démarreurs portables. Dotés d’un sélecteur 
et d’un ampèremètre pour la régulation et la visualisation du 
niveau du courant de charge. Protégés par fusible interne, contre 
les court – circuits et l’inversion de polarité, et par disjoncteur 
thermique, contre les démarrages prolongés. Ils sont dotés d’un 
système C.P.S. (car protection system, système de protection 
de l’automobile), capable d’activer et de desactiver de façon 
totalement automatique la fonction de déclenchement, pour 
protéger l’électronique à bord du véhicule.

RU • Профессиональное передвижное пуско-зарядное 
устройство на колесах. Оборудован переключателями 
зарядного тока, амперметром, защитой от перегрева, 
внутренним предохранителем для защиты от замыкания и 
подключения с неправильной (реверсивной) полярностью. 
Снабжён запатентованной электронной платой (CPS), 
которая позволяют осуществлять постоянный контроль 
напряжения в течение процесса запуска. Эта система 
позволяет избежать повреждений электронных приборов 
на автомобилях нового поколения, когда при пуске 
достигается пик напряжения

AUTOSTAR 1001



AUTOSTAR 1300

Input voltage (3ph)   230/400 V  50/60 Hz

Power 2900 W

Battery Voltage 12/24 V

Amp. Eff. 120 A

Amp. 60335-2-29 80 A

1300 Acc

Amp 1/C 850

Rated Ref. Cap. 1200 Ah 15h

Charging Pos. 12 + Boost

Dimens. (LxWxH) 330x575x770 mm

Box (LxWxH) 375x575x850 mm

Weight box/net 70,6 / 69,2 Kg

Code 99010042

ENG • Battery chargers and starters on wheels. Equipped 
with charging current control selector and charging current 
level ammeter. Protected with internal fuse protection against 
short-circuits or polarity reversal and thermostatic protection 
against protracted boostings. They are equipped with C.P.S. (car 
protection system) system in order to activate and disable, in a 
fully automatic way, the boosting function to protect the on board 
vehicle’s board.

IT • Carica batterie con avviamento carrellati. Dotati di selettore  
e amperometro per la regolazione e visualizzazione del livello 
della corrente di carica. Protetti con fusibile interno contro 
cortocircuiti o inversione di polarita’ e protezione termostatica 
contro gli avviamenti prolungati. Dotati di sistema C.P.S. (car 
protection system) in grado di attivare e disattivare in modo 
totalmente automatico la funzione di avviamento (boost) ,per 
proteggere l’elettronica a bordo del veicolo.

ES • Cargadores de  baterías con ayuda puesta en marcha 
y ruedas. Completos con selector de la corriente de carga y 
amperímetro. Llevan fusible protector interno contra corto 
circuito o inversión de polaridad y protección térmica contra 
arranques repetidos. Equipados con sistema C.P.S. (“car 
protection system”) que activa y desactiva automáticamente el 
arranque (boost Start) para proteger las tarjetas electrónicas que 
se encuentran en los vehículos

DEU • Inklusive des patentierten C.P.S. -Systems. Professionelles, 
fahrbares, robustes und Langlebiges Ladegerät mit Starthilfe. 
Ausgestattet mit Amperemeter, Funktionsschalter Ladestrom, 
Sicherung bei Kurzschluss und Verpolen. Thermischer Schutz 
bei zu langen Startvorgängen. C.P.S. schützt vollautomatisch die 
Fahrzeugelektronik.

FR • Chargeurs – démarreurs portables. Dotés d’un sélecteur 
et d’un ampèremètre pour la régulation et la visualisation du 
niveau du courant de charge. Protégés par fusible interne, contre 
les court – circuits et l’inversion de polarité, et par disjoncteur 
thermique, contre les démarrages prolongés. Ils sont dotés d’un 
système C.P.S. (car protection system, système de protection 
de l’automobile), capable d’activer et de desactiver de façon 
totalement automatique la fonction de déclenchement, pour 
protéger l’électronique à bord du véhicule.

RU • Профессиональное передвижное пуско-зарядное 
устройство на колесах. Оборудован переключателями 
зарядного тока, амперметром, защитой от перегрева, 
внутренним предохранителем для защиты от замыкания и 
подключения с неправильной (реверсивной) полярностью. 
Снабжён запатентованной электронной платой (CPS), 
которая позволяют осуществлять постоянный контроль 
напряжения в течение процесса запуска. Эта система 
позволяет избежать повреждений электронных приборов 
на автомобилях нового поколения, когда при пуске 
достигается пик напряжения

AUTOSTAR 1300



AUTOSTAR 2000

Input voltage (3ph)   230/400 V  50/60 Hz

Power 3600 W

Battery Voltage 12/24 V

Amp. Eff. 150 A

Amp. 60335-2-29 120 A

2000 Acc

Amp 1/C 1100

Rated Ref. Cap. 1800 Ah 15h

Charging Pos. 12 + Boost

Dimens. (LxWxH) 330x575x770 mm

Box (LxWxH) 375x575x850 mm

Weight box/net 89,2 / 87,8 Kg

Code

RU • Профессиональное передвижное пуско-зарядное 
устройство на колесах. Оборудован переключателями 
зарядного тока, амперметром, защитой от перегрева, 
внутренним предохранителем для защиты от замыкания и 
подключения с неправильной (реверсивной) полярностью. 
Снабжён запатентованной электронной платой (CPS), 
которая позволяют осуществлять постоянный контроль 
напряжения в течение процесса запуска. Эта система 
позволяет избежать повреждений электронных приборов 
на автомобилях нового поколения, когда при пуске 
достигается пик напряжения

AUTOSTAR 2000

Алматы   (7273)495-231   
Ангарск   (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72  
Астрахань   (8512)99-46-04   
Барнаул   (3852)73-04-60   
Белгород   (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск   (4832)59-03-52   
Владивосток   (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922) 49-43-18   
Волгоград   (844)278-03-48   
Вологда   (8172)26-41-59   
Воронеж   (473)204-51-73   
Екатеринбург   (343)384-55-89  

Ижевск   (3412)26-03-58 
Иваново   (4932)77-34-06  
Иркутск (395)279-98-46 
Казань   (843)206-01-48   
Калининград   (4012)72-03-81  
Калуга   (4842)92-23-67   
Кемерово   (3842)65-04-62   
Киров   (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48   
Краснодар   (861)203-40-90   
Красноярск   (391)204-63-61  
Курск   (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47   
Липецк   (4742)52-20-81 

Магнитогорск   (3519)55-03-13   
Москва   (495)268-04-70   
Мурманск   (8152)59-64-93   
Набережные Челны  (8552)20-53-41  
Нижний Новгород  (831)429-08-12   
Новокузнецк  (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Новосибирск   (383)227-86-73 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Омск   (3812)21-46-40   
Орел   (4862)44-53-42   
Оренбург   (3532)37-68-04   
Пенза   (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 

Пермь   (342)205-81-47 
Ростов-на-Дону   (863)308-18-15  
Рязань   (4912)46-61-64  
Самара  (846)206-03-16 
Саранск (8342)22-96-24  
Санкт-Петербург   (812)309-46-40  
Саратов   (845)249-38-78   
Севастополь   (8692)22-31-93   
Симферополь   (3652)67-13-56   
Смоленск   (4812)29-41-54   
Сочи   (862)225-72-31   
Ставрополь   (8652)20-65-13 
Сыктывкар (8212)25-95-17 
Сургут   (3462)77-98-35 
Тамбов (4752)50-40-97   

Тверь   (4822)63-31-35 
Тольяти (8482)63-91-07   
Томск   (3822)98-41-53   
Тула   (4872)33-79-87   
Тюмень   (3452)66-21-18 
Улан-Удэ (3012)59-97-51   
Ульяновск   (8422)24-23-59  
Уфа   (347)229-48-12   
Хабаровск   (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07   
Челябинск   (351)202-03-61  
Череповец   (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97   
Ярославль   (4852)69-52-93  

Киргизия  (996)312-96-26-47 Россия   (495)268-04-70 Казахстан  (772)734-952-31 

https://helvi.nt-rt.ru || hvi@nt-rt.ru
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